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บทที่4

ความสัมพันธของภาษากับความคิดสรางสรรค และความรับผิดชอบตอสังคม

ความสัมพันธของภาษากับความคิดสรางสรรคในงานโฆษณา
ความคิดสรางสรรคเปนองคประกอบสําคัญที่สุดของการโฆษณา เพราะเปนปจจัย

ที่มีอิทธิพลสูงตอประสิทธิภาพของการโฆษณา   พรรณเจริญ  วนเสงสกุล (2539 : 15) กลาวถึง
ความคิดสรางสรรควา มีความสําคัญตอการโฆษณาเปนอยางมาก เพราะเปนปจจัยที่ทําให
การโฆษณาเกิดประสิทธิภาพสูง สามารถดึงดูดความสนใจของกลุมเปาหมาย และชวยใหประหยัด
งบประมาณในการโฆษณา  ลักษณะสําคัญของความคิดสรางสรรคนี้คือเปนสิ่งใหมที่ไมเคยมี
มากอน เปนสิ่งที่สังคมยอมรับ และมีคุณคา  เปนสิ่งที่มีประสิทธิภาพ และทําใหเกิดผลที่ดีกวาเดิม
ความคิดสรางสรรคเปนกระบวนการทางความคิดอยางหนึ่งที่มีระบบ และกฎเกณฑ  บุษบา  สุธีธร
อางถึงใน พรรณเจริญ  วนเสงสกุล (2539 : 15) กลาววา ขอมูลที่ใชในการสรางสรรคโฆษณาเปน
ขอมูลเกี่ยวกับสินคา การตลาด และกลุมเปาหมาย  โดยอาจแปลงความหมายผานภาพ หรือ
ภาษาเพื่อใหขอมูลที่ศึกษามีผลยอนกลับไปยังผูบริโภค และสื่อความหมายตรงตามจุดประสงค
ของการผลิตโฆษณานั้น ๆ  ภาษาจึงจัดไดวาเปนตัวกลางอยางหนึ่งในการสื่อความหมาย ที่ผูผลิต
โฆษณาใชถายทอดความคิดสรางสรรคออกมาในรูปแบบตางๆ

         การศึกษาความสัมพันธของภาษากับความคิดสรางสรรคในกลุมตัวอยางนี้
มีวัตถุประสงคเพื่อแสดงใหเห็นถึงกลวิธีที่ผูผลิตโฆษณาใชในการสรางสรรคความคิดเพื่อส่ือความ
หมายและเจตนาของงานโฆษณาอันมีผลโดยตรงตอการรับรู และการตัดสินใจของผูบริโภค หรือ
ผูชมโทรทัศน

         การวิเคราะหความสัมพันธของภาษากับความคิดสรางสรรค ในกลุมตัวอยางตามวิธี
การวิเคราะหแบบสัญญวิทยา ผูวิจัยพบวา การวิเคราะหแนวสัญญวิทยาเปนการคนหาความ
หมายเชิงวัฒนธรรมของโฆษณา ความสัมพันธของภาษากับความคิดสรางสรรคเกิดจากการ
เชื่อมโยงความหมายระหวางตัวหมายกับตัวหมายถึง ซึ่งกอใหเกิดความหมาย 2 ระดับคือ
ความหมายโดยอรรถ และความหมายโดยนัย  ความหมายโดยอรรถเปนการเชื่อมโยง
ความสัมพันธระดับแรกระหวางตัวหมายและตัวหมายถึง สวนความหมายโดยนัยเปนความหมาย
ที่สรางขึ้นเพื่อใหเกิดความหมายลึกซึ้งอีกชั้นหนึ่ง (กาญจนา  แกวเทพ, 2541 : 328)   ดังนี้
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1. ภาษาสัมพันธกับความคิดสรางสรรคในดานการใชคําที่มีความหมายไมสอดคลองกัน
แตสื่อความหมายไดชัดเจน

ภาษาโฆษณาเปนภาษาเฉพาะกิจที่ใชในวงการโฆษณาซึ่งลักษณะการใชข้ึนอยูกับ
เจตนาของผูผลิตโฆษณาที่ตองการใหภาษาโฆษณาสื่อความหมายอยางไร และเพื่อใหภาษา
โฆษณามีความโดดเดน สะดุดหูสะดุดตา ผูชม หรือผูบริโภค  ดังนั้น การใชคําตาง ๆ ในภาษา
โฆษณาจึงอาจมีเจตนาใชผิดความหมาย หรือใชคําที่มีความหมายไมสอดคลองกัน ทั้งนี้เพื่อบอก
ลักษณะ หรือคุณสมบัติของสินคาใหเห็นเปนรูปธรรมยิ่งขึ้น เชน ความสะอาดที่คุณสัมผัสได หรือ
เพิ่มชีวิตชีวาใหกับเสนผม เปนตน

จากการวิเคราะหภาษาในกลุมตัวอยางพบวา มีการใชคําที่มีความหมายไมสอด
คลองกัน ในลักษณะการบอกคุณสมบัติของสินคา และบริการ ดังนี้

ตัวอยางขอมูล :  เติมโฟโมสต ชีวิตเต็มพลัง
(โฆษณา นมโฟโมสต ยูเอชที)

คําวา เติม เปนคํากริยา หมายถึง เพิ่มส่ิงที่ยังบกพรองอยู (พจนานุกรมฉบับราช
บัณฑิตยสถาน, 2531 : 361)  มักใชกับการเพิ่มปริมาณสิ่งของตาง ๆ  คําวา  เติม  ในตัวอยางนี้ใช
คูกับสินคา นั้นคือ ใชแทนคํากริยา ที่แปลวา ด่ืม ดังนั้น คําวา เติม จึงใชผิดความหมาย  แตถึงแม
จะใชผิดความหมายก็สามารถสื่อความหมายไดอยางชัดเจน และหากพิจารณาจากความหมาย
เดิมของคําวา เติมแลว อาจนํามาใชแทนกันได เพราะเจตนาของผูผลิตโฆษณาตองการเนนใหเห็น
ถึง การดื่มนมโฟโมสต จะชวยใหมีพลัง การดื่มจึงมีลักษณะเชนเดียวกับการเติมใหเต็ม  ขอสังเกต
จากตัวอยางนี้ พบวา การเลือกใชคําวา เติม มีสวนเชื่อมโยงกับคําวา เต็ม ในประโยคหลัง  คําวา
เติม กับ เต็ม มีความหมายสอดคลองกัน นั่นคือ เมื่อมีการเติม ก็ตองมีจํานวนเต็ม   ดังนั้น ในตัว
อยางนี้ จึงสรุปไดวา คําที่ไมสอดคลองกัน คือ คําวา เติม กับ ชนิดของสินคา  สวนคําวา เติม และ
เต็ม  มีความหมายสอดคลองกันในแงความเชื่อมโยงทางความหมายตอบรับ

ตัวอยางขอมูล  : อยางเบียรสิงห เบียรไทยนี้แหละรสชาติความเปนไทยที่ผมคนพบ
(โฆษณา เบียรสิงห)

คําวา  รสชาติ  เปนคํานามหมายถึง ส่ิงที่รูไดดวยลิ้น หรือส่ิงที่สัมผัสไดดวย
ความรูสึก เชน รสชาติอาหาร ดังนั้นคําวา รสชาติ จึงเปนคําที่ใชกับส่ิงที่สัมผัสไดหรือเปนรูปธรรม
เชน คําวา รสชาติ กับ ความเปนไทย  มีความหมายไมสอดคลองกัน เพราะความเปนไทยไมใช
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อาหาร หรือส่ิงที่สัมผัสไดเปนแคเพียงนามธรรมที่กําหนดรูปรางไมได  ดังนั้นจะรับรูรสชาติ
ความเปนไทยดวยการดื่มหรือสัมผัสไมได  ถาสังเกตจากรูปคําทั้ง 2 แลวอาจมีความหมายที่ไม
สอดคลองกัน แตหากดูความหมายและเจตนาของผูผลิตแลว จะพบวาการใชคําวา รสชาติ กับ
ความเปนไทยนี้ใชเพื่อเปนสัญลักษณของสินคาเทานั้น และมีความสัมพันธกัน ในแงความหมายที่
ผูผลิตโฆษณาตองการสื่อไปยังผูบริโภควา เบียรสิงหมีรสชาติที่เหมาะกับคนไทย  คําวา รสชาติ
ความเปนไทย จึงอาจหมายถึง ความอรอย หรือ รสชาติเบียรที่มีลักษณะถูกปากคนไทยโดยเฉพาะ
ก็เปนได

ตัวอยางขอมูล  : เมืองที่รถใหญยื่นขอเสนอที่คุณไมอาจปฏิเสธ
                              (โฆษณา รถมาสดา 323 โปรทีเจ)
คําที่มีความหมายไมสอดคลองกันคือคําวา เมืองที่รถใหญ กับ ยื่น   คําวา เมือง

หมายถึงสถานที่เปนสิ่งไมมีชีวิต สวนคําวา  ยื่น เปนคํากริยา หมายถึงการสงให ซึ่งเปนกิริยาของ
มนุษย หรือส่ิงมีชีวิต  ผูผลิตโฆษณาใชคําวา เมือง ทํากิริยายื่นขอเสนอใหคุณ (คุณในที่นี้ หมายถึง
ผูชม หรือผูบริโภค) ซึ่ง เมืองยื่นขอเสนอไมได เพราะเมืองไมใชส่ิงมีชีวิต ดังนั้นจึงทําใหคําทั้ง2 นี้ มี
ความหมายไมสอดคลองกัน  ขอสังเกต พบวา คําวาเมืองในตัวอยาง อาจหมายถึงผูคนในเมือง
หรือ พฤติกรรมของคนในเมือง ผูผลิตอาจตองการใหคําวาเมืองแทน หรือเปนสัญลักษณแทนผูคน
ดังนั้นในตัวอยางนี้ หากดูจากรูปคํา และหนาที่ของคํา อาจกลาวไดวาเปนการใชที่มีความหมายไม
สอดคลองกัน แตหากดูจากเจตนาและความหมายแฝงแลว จะพบวาตัวอยางนี้ใชคําสอดคลองกัน

ตัวอยางขอมูล  : มาสดา 323 โปรทีเจใหม ขับความมันในชีวิต
                               (โฆษณารถมาสดา 323 โปรทีเจ )

คําวา ขับ กับ ความมัน เปนคํากริยา ในที่นี้คือ การขับรถดวยความสนุก หรือสะใจ
ประโยคนี้ใชคําที่มีความหมายไมสอดคลองกันทั้งประโยค แตถาดูความหมายหรือ เจตนาของ
ผูผลิตแลวจะพบวา ถึงแมจะใชคําผิดความหมาย หรือไมสอดคลองกันแตสามารถสื่อความหมาย
ไดวา รถมาสดา 323โปรทีเจ เปนรถที่ ขับสนุก สะใจ

ตัวอยางขอมูล  : ไมปรานีความสกปรกพลังน้ําตก 2 ทิศทาง เทคโนโลยีเพิ่มพลัง
ซักจากซัมซุง

(โฆษณา เครื่องซักผาซัมซุง)
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ในตัวอยางนี้ มีคําที่มีความหมายไมสอดคลองกันถึง 2 คู ซึ่งแตละคูลวนเปนคําที่เนน
คุณสมบัติของสินคาทั้งสิ้น    คําวา ไมปรานี กับ ความสกปรก มีความหมายไมสอดคลองกัน
ตรงที่ คําวา ปรานี เปนคํากริยาที่แสดงความรูสึกของสิ่งมีชีวิต หมายถึง เอ็นดูดวยความสงสาร
(พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2531 : 512)  สวนคําวา ความสกปรก เปนนามที่ไมมีชีวิต
ดังนั้น ในที่นี้จะใชคําวา ไมปรานี กับความสกปรกไมได  แตหากพิจารณาจากเจตนาของผูผลิต
โฆษณาแลว ผูผลิตอาจเลือกใชคําวา ไมปรานี ในความหมายที่ส่ือไปยังคุณสมบัติของสินคา หรือ
คุณภาพการทํางานของเครื่องซักผา ที่สามารถซักผาไดสะอาด ไรคราบสกปรก  ซึ่งคงไมไดเจตนา
ใหหมายถึงความเอ็นดูสงสารตามความหมายเดิมของรูปคําก็เปนได  คําวาพลังน้ํา กับ ตก   มี
ความหมายไมสอดคลองกันตรงที่ พลังน้ําเปนคํานาม หมายถึง แรงของน้ําในเครื่องซักผา สวนคํา
วาตก เปนคํากริยาแสดงการเคลื่อนที่ของน้ําจากที่สูงลงสูที่ตํ่าซึ่งจะมีความแรงมาก  คําทั้ง 2 นี้ มี
ความหมายไมสอดคลองกัน เพราะลักษณะการไหลของน้ําในเครื่องซักผา เปนการไหลแบบหมุน
เวียน น้ําไมไดตกลงมาจากที่สูง ดังนั้นเมื่อนําคําวา ตก กับ พลังน้ํามาใชคูกัน จึงใหความหมายที่
ไมสมจริง  แตหากพิจารณาจากลักษณะการเลือกใชคําแลวผูผลิตโฆษณาเจตนาสื่อใหเห็นวา
พลังหมุนเวียนของน้ําในเครื่องซักผา มีความแรงเหมือนน้ําที่ตกลงมาจากที่สูง ซึ่งนั่น ยอมทําใหซัก
ผาสะอาดและ ไรคราบตกคาง   

ตัวอยางขอมูล : พอขับมานะครับ มีควายครับ โผ เขามาขวางหนาพอไว
(โฆษณารถไฟฟาบีทีเอส)

คําวา  ควาย  เปน คํานาม หมายถึง สัตว สวนคําวา  โผ เปนกริยา หมายถึง อาแขน
โถมตัวเขาหา (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2531 : 564) ในตัวอยาง ผูผลิตโฆษณาใชคํา
วา ควายแสดงกิริยา โผ  ซึ่ง ควายเปนสัตว จะแสดงกิริยาของคนไมได เพราะคําวา โผ เปนกิริยา
ของคน คําที่สอดคลองกับพฤติกรรมของควาย นาจะเปน คําวา พุง หรือ วิ่ง  มากกวา

 จากตัวอยางการใชคําที่มีความหมายไมสอดคลองกันในกลุมตัวอยาง สังเกตไดวา
คําที่มีความหมายไมสอดคลองกัน มักเปนคํากริยา กับ คํานาม  ผูผลิตโฆษณามักนําคํากริยาของ
ส่ิงมีชีวิตมาใชกับคํานามที่ไมมีชีวิต การใชคําลักษณะนี้พบมากในกลุมตัวอยาง  การนําคําที่มี
ความหมายไมสอดคลองมาใชอาจชวยใหเขาใจความหมาย และเห็นภาพลักษณของคําที่ตองการ
ส่ือไดมากกวาคําที่มีความหมายสอดคลองกัน เพราะเจตนาของผูผลิตโฆษณาตองการสราง
ภาพลักษณใหแกสินคาและบริการเปนหลัก คําที่มีความหมายไมสอดคลองกัน ในกลุมตัวอยาง
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เปนการใชภาษาลักษณะหนึ่งที่สามารถสื่อความหมาย และสรางภาพลักษณใหแกสินคาได ซึ่งถือ
ไดวาเปนความคิดสรางสรรคอยางหนึ่งในการผลิตงานโฆษณา

2. ภาษาสัมพันธกับความคิดสรางสรรคในดานการใชคําที่ระบุถึงกลุมเปาหมายของสินคา
การใชคําที่ระบุถึงกลุมเปาหมายของสินคา เปนความคิดสรางสรรคอยางหนึ่งในงาน

โฆษณา เพราะการที่ระบุกลุมเปาหมายชัดเจน จะชวยในการกําหนดขอบเขตเนื้อหาโฆษณาได
งาย และสินคาเขาถึงพฤติกรรมผูบริโภคไดโดยตรง เชน

ตัวอยางขอมูล  : เสริมสรางเยาวชนคงรักษส่ิงแวดลอม
        (โฆษณาผลิตภัณฑปลาทูนากระปองตรานอติรุส)

คําวา เยาวชน  เปนคําที่ส่ือถึงกลุมเปาหมายหลักของสินคา  หมายถึงเด็ก  ผูผลิต
โฆษณากําหนดให เยาวชนเปนตัวแทนในการชวยรักษาสิ่งแวดลอม เพราะเยาวชนเปรียบเสมือน
ตัวแทนของคนรุนใหมที่จะนําความคิด และความรับผิดชอบนี้ไปปฏิบัติใชในวันขางหนาได การใช
คําที่ส่ือถึงเปาหมายนี้ แมไมไดกลาวถึงคุณสมบัติของสินคาโดยตรง แตสรางภาพลักษณของ
สินคาใหดูดีในสายตาผูชม หรือผูบริโภค

ตัวอยางขอมูล  : แลวคุณ จะแปลกใจวาลูกไดอะไรกลับมาจากการไปเที่ยว
                  (โฆษณาการทองเที่ยวแหงประเทศไทย)

คําวา คุณ  ในตัวอยางหมายถึง ผูที่เปนพอแม ดูจากบริบทของประโยคคือ คําวา ลูก
ลูกในที่นี้ทําหนาที่ส่ือความหมายใหรูวา คุณ หมายถึงใคร  คําวา คุณ เปนกลุมเปาหมายของการ
ทองเที่ยวแหงประเทศไทย เหตุผลที่ผูผลิตโฆษณากําหนดให คําวา คุณ เปนกลุมเปาหมายของ
บริการการทองเที่ยวนี้เพราะ เนื้อหาของโฆษณาเปนการกลาวถึง ส่ิงที่ลูกจะไดรับจากการทอง
เที่ยว ซึ่งอาจจะเปนประสบการณ และความรูตาง ๆ   

ตัวอยางขอมูล  : ปุยแหงชาติขอเปนตัวแทนเกษตรกรไทยรวมใจถวายพระพร
(โฆษณาผลิตภัณฑปุยแหงชาติ)

คําวา เกษตรกรไทย หมายถึงผูมีอาชีพทางการเกษตร ผูผลิตโฆษณา เจาะจงชัด
เจนวา กลุมเปาหมายคือเกษตรกรไทย เพราะสินคาคือ ผลิตภัณฑทางการเกษตร
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ตัวอยางขอมูล  : ปุยพลังมาชาวนา ที่ไหนก็อยากได ปุยตรามาบิน
                           (โฆษณาปุยตรามาบิน)

คําวา ชาวนา ในที่นี้หมายถึงผูมีอาชีพทํานา เพราะสินคาคือปุยที่ใชในการทํานา

 ตัวอยางขอมูล  : อยุธยาเลดี้ 2000 กรมธรรมประกันชีวิตเพื่อผูหญิง เทานั้น
(ประกันชีวิตศรีอยุธยาซีเอ็มซี)

คําวา ผูหญิง   ส่ือความหมายแทนกลุมเปาหมายที่เปนผูหญิง ซึ่งเนนย้ําเฉพาะ
ดวยการใชคําวา เทานั้น ลักษณะการใชภาษาเฉพาะเจาะจง เชนนี้เปนการแยกกลุมเปาหมาย
อยางชัดเจน

การใชภาษาระบุกลุมเปาหมายเปนความคิดสรางสรรคอยางหนึ่งที่ชวยใหผูชมหรือ
ผูบริโภคสามารถจําแนกไดวา สินคาใดเหมาะกับผูบริโภคกลุมใด หรือสินคาใดสามารถใชได หรือ
เหมาะสมกับตนเองมากนอยเพียงใด ภาษาที่ใชแทนกลุมเปาหมายนี้ จึงมีความสัมพันธกับ
ความคิดสรางสรรคในแงการกําหนดกลุมเปาหมายเฉพาะ

3. ภาษาสัมพันธกับความคิดสรางสรรคในดานการใชคําที่ไมระบุถึงสินคาโดยตรง

การใชภาษาที่เกี่ยวกับผลิตภัณฑทางออม  คือคําที่ผูผลิตโฆษณาใชเพื่อสะทอน
ความหมายบางอยางที่มีความเกี่ยวของกับสินคาหรือผลิตภัณฑในทางใดทางหนึ่ง แตลักษณะคํา
ที่ปรากฏนั้นไมเกี่ยวของโดยตรงกับผลิตภัณฑ เชน

ตัวอยางขอมูล  : จากใจอันนอยนิด แตคิดถึงทะเล
           (โฆษณาผลิตภัณฑปลาทูนากระปองตรานอติรุส)

คําวา ทะเล   ผูผลิตโฆษณาใชคําวา ทะเล เพราะสินคาคืออาหารทะเล

ตัวอยางขอมูล  : รอน.เอาอะไร เย็น ๆ มากินหนอยซิ   ฮอลลเมนโธลิปตัส
เย็นซา  ชุมคอ

(โฆษณาฮอลลเมนโธลิปตัส)
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คําวา เย็นๆ ผูผลิตโฆษณาใชคําวาเย็น เปนตัวเชื่อมความสัมพันธของเนื้อเร่ือง
โฆษณากับคุณสมบัติของสินคา  สินคาคือลูกอมฮอลล ที่อมแลวรูสึกเย็นสดชื่น

ตัวอยางขอมูล  : วันนี้ไมตองเสียเลือด เสียเนื้อ คุณก็ชวยชาติได
(โฆษณาปตท.ชุดขุนศึก)

คําวา ชวยชาติได  เปนคําที่ผูผลิตโฆษณาใชเชื่อมความสัมพันธของเนื้อเร่ืองกับ
สินคา เพื่อกระตุนอารมณ และความรูสึกใหผูชมหันมาใชสินคา เพราะสินคาเปนของรัฐบาล
หากผูชม หรือผูบริโภคหันมาใชสินคากลาว ก็เปรียบเสมือนชวยสนับสนุนกิจการของชาติ เชนเดียว
กับตัวละครที่สูรบเพื่อปองกันประเทศชาติ

การใชภาษาลักษณะนี้ ถึงแมจะไมไดกลาวถึงสินคาหรือผลิตภัณฑโดยตรง แตก็ใชคํา
ที่สามารถสื่อและเชื่อมโยงไปสูสินคาและบริการได  ซึ่งภาษาที่ใชมีความสัมพันธกับความคิด
สรางสรรคในแงการเชื่อมโยงความหมายของคําไปสูตัวสินคาและผลิตภัณฑ

4. ภาษาสัมพันธกับความคิดสรางสรรคในดานการใชคําที่ไมมีความเกี่ยวของกับสินคา

การใชภาษาที่ไมมีความเกี่ยวของกับผลิตภัณฑในกลุมตัวอยางนี้ คือ คําโฆษณาที่ไม
มีความเกี่ยวของกับสินคาเลยไมวาทางตรงหรือทางออม หากแตเปนองคประกอบหนึ่งที่ทําหนาที่
เสริมความหมายใหเนื้อเร่ืองโฆษณาชัดเจนขึ้น โดยเฉพาะการสื่อถึงกลยุทธการสรางสรรค ดังนั้น
ถึงแมจะไมมีความเกี่ยวของกับสินคา แตภาษาเหลานั้นก็มีบทบาทสําคัญในการสื่อความหมายใน
ภาพยนตรโฆษณา ทําใหการสรางสรรคมีความชัดเจนและเขาใจงาย

ตัวอยางขอมูล  : วันนี้ไมจิ้มฟนมีคากับใครบางคน สําหรับเคาไมชิ้นเล็ก ๆ ก็ทําให
หลุดพนจากความหิวโหยได เพราะวันนี้คนหันมาใชไมฝาเฌอราที่ปลวกกินไมไดกันหมด

(โฆษณาไมฝาเฌอรา )
คําวา ปลวก ไมมีความเกี่ยวของกับสินคาแตผูผลิตโฆษณากําหนดใหปลวกเปนตัว

ดําเนินเรื่องในโฆษณา เพื่อโยงไปสูคุณลักษณะของสินคา  ปกติปลวกเปนสัตวที่กินเนื้อไมเปน
อาหาร แตในเนื้อเร่ืองปลวกไมมีไมกินเพราะคนหันมาใชไมฝาเฌอราแทนไมกันหมด ดังนั้นไมจิ้ม
ฟนซึ่งทํามาจากไมจึงเปนอาหารที่ปลวกตองการ และสามารถบรรเทาความหิวได
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ตัวอยางขอมูล  : ผมวาการเดินทางเปนเรื่องที่นาอัศจรรย ไดเห็น ไดยิน ไดล้ิมรส
ส่ิงใหมที่แตกตาง   อยางเบียรสิงหเบียรไทยนี่แหละรสชาติความเปนไทยที่ผมคนพบ

(โฆษณาเบียรสิงห)
การเดินทาง  เปนการบรรยายเปรียบเทียบประสบการณในการเดินทางไปยังสถานที่

ตาง ๆ ของตัวละครในเรื่อง  การเดินทางจึงเปรียบเสมือนประสบการณที่ตัวละครพบมาในสถานที่
ตาง ๆ  และประทับใจ  เชนเดียวกับการเดินทางมาประเทศไทยและไดล้ิมรสเบียรสิงห ซึ่งเปน
ประสบการณอยางหนึ่งที่ตัวละครยอมรับวารสชาติถูกปาก และประทับใจ

5. ภาษาสัมพันธกับความคิดสรางสรรคในดานระดับของความหมาย
    5.1 ความหมายระดับที่หนึ่ง เปนความหมายที่มีความชัดเจน ไมมีการเปลี่ยนแปลงไมวาจะ
ปรากฏอยูในบริบทใด ความหมายระดับนี้เปนความหมายที่ชัดเจน  ทั้งนี้ประสบการณ  คานิยม
วัฒนธรรมของผูรับสาร ไมมีผลตอการเปลี่ยนแปลงความหมายของภาษา

จากการวิเคราะหกลุมตัวอยางผูวิจัยพบวา คําที่ส่ือความหมายระดับที่หนึ่งสามารถ
แบงไดเปน 2 กลุม คือ คําที่ส่ือความหมายทั่วไป และคําที่ส่ือความหมายเฉพาะกลุม

5.1.1 คําที่ส่ือความหมายทั่วไป คือคําที่คนทั่วไปเขาใจความหมาย  ตรงกัน เชนคําวา
ซัก  หวานหอม..อรอย   เย็นซาชุมคอ  ปรึกษา เปนตน

ตัวอยางขอมูล  : เทคโนโลยีเพิ่มพลังซักจากซัมซุง
(โฆษณาเครื่องซักผาซัมซุง)

จากตัวอยาง บทโฆษณาสื่อถึง พัฒนาการของเครื่องซักผา เชนคําวา ซัก เปนคําที่
หมายถึง การทําใหสะอาด ดังนั้นไมวาคํานี้จะปรากฏในตําแหนงใดของบทโฆษณาหรือผูบริโภค
เปนใคร ก็สามารถตีความไดวาเจตนาของผูผลิตโฆษณาตองการสื่อถึงเรื่องการซักผา

ตัวอยางขอมูล  : กะทิขนหวานชาวเกาะ หวานหอมกะทิ อรอยแทขนมไทย
(โฆษณากะทิขนหวานชาวเกาะ)

จากตัวอยาง บทโฆษณาสื่อถึงรสชาติของกะทิขนหวานชาวเกาะ คําที่ใชมี
ความหมายชัดเจน คําวา อรอย ส่ือถึงรสชาติของกะทิ  คําวา หวานหอมกะทิ ก็ส่ือถึงคุณสมบัติ
ของสินคาวา มีรสหวานและกลิ่นหอมของกะทิ เปนตน
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 ตัวอยางขอมูล  :  ฮอลลเมนโธลิปตัส เย็นซาชุมคอ
(โฆษณาลูกอมฮอลล)

จากตัวอยาง บทโฆษณาสื่อถึง รสชาติของลูกอมฮอลล คําวา เย็นซาชุมคอ มีความ
หมายชัดเจน คือรสชาติของลูกอมที่เมื่ออมแลวทําใหรูสึกเย็น และชุมคอ เปนตน

ตัวอยางขอมูล  : อาการหยอนสมรรถภาพทางเพศรักษาได ปรึกษาแพทยใกลบาน
วันนี้

(โฆษณายาไวอากา)
จากตัวอยาง  บทโฆษณาสื่อถึงการใหคําปรึกษาเกี่ยวกับเร่ืองอาการหยอน

สมรรถภาพทางเพศ ซึ่งสามารถรักษาไดโดยการปรึกษาแพทยใกลบาน บทโฆษณาใชภาษาตรงไป
ตรงมาเขาใจงาย

5.1.2 คําที่ส่ือความหมายเฉพาะกลุม คือคําที่มีความหมายตรงตัวแตเขาใจเฉพาะ
กลุมคนกลุมหนึ่งเทานั้น เชนคําที่ใชส่ือสารในวงการรถยนต  หรือกีฬา เปนตน    

ตัวอยางขอมูล  :  ภาพตอไปนี้ เปนความสามารถเฉพาะตัวหามลอกเลียนแบบ ถา
หากไมมีเครื่องยนต 300 ซีซี ระบบเบรก ABA  แบบ 4 เซ็นเซอร ชวงลางTIGER BERLIN
EYE  โครงสรางนิรภัย GOA ….

(โฆษณา รถยนตโตโยตา ไฮลักซ ไทเกอร)
จากตัวอยาง คําวา เครื่องยนต 300 ซีซี ระบบเบรก ABA  แบบ 4 เซ็นเซอร

ชวงลางTIGER BERLIN EYE  โครงสรางนิรภัย GOA …. เหลานี้ลวนเปนคําที่มีความหมาย
ชัดเจน แตผูที่จะเขาใจความหมายของคําเหลานี้ไดตองเปนคนที่ มีความรูเร่ืองรถยนต  เปนผูใช
รถยนต หรือมีความสนใจในเรื่องรถยนต  เพราะคําแตละคําเปนคําศัพทเฉพาะ ซึ่งการใชคําศัพท
เฉพาะนี้ชวยใหผูที่สนใจเร่ืองรถยนต ทราบถึงรายละเอียดที่เปนคุณสมบัติของสินคาไดชัดเจน
เปนตน

5.2 ความหมายระดับที่สอง เปนความหมายที่ตองใชประสบการณ
คานิยม วัฒนธรรม  ของผูรับสารในการตีความหมาย   อีกทั้งบริบทในประโยคเปนปจจัยที่ทําให
ภาษาเกิดการเปลี่ยนแปลงทางความหมาย   ปจจัยที่มีผลตอการเปลี่ยนแปลงความหมายของ
ภาษามี 2 ปจจัยคือ
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5.2.1 ปจจัยผูรับสาร การตีความหมายระดับที่สองนี้ ประสบการณ คานิยม วัฒน
ธรรม ฯลฯ ของผูรับสาร  มีอิทธิพลตอการตีความหมายของภาษา    ดังนั้นการใชภาษาในภาพ
ยนตรโฆษณาจึงเปนประเด็นหนึ่งที่นักสรางสรรคใหความสําคัญอยางมาก เนื่องจากหากนักสราง
สรรคใชภาษาที่ไมเหมาะสมกับผูรับสารหรือกลุมเปาหมายแลว จะทําใหความหมายที่ตองการสื่อ
สารออกไปนั้นไมตรงตามกลยุทธการสรางสรรคที่วางไว

ตัวอยางขอมูล : ที่เซ็นทรัลคุณจะไดสิ่งที่ดี ๆ กลับไปเสมอ
(โฆษณาหางสรรพสินคาเซ็นทรัล)

จากตัวอยาง คําที่มีความหมายโดยนัยคือ  คําวา  สิ่งที่ดี ๆ เพราะคํานี้ไมระบุวา
ส่ิงที่ดี ๆ ที่กลาวถึงคืออะไร คําวา  ส่ิงที่ดี ๆ อาจสื่อถึง ความรูสึกที่ไดรับ   ตัวสินคา  บริการ หรือ
อาจหมายถึงความสะดวกสบายที่ผูใชสินคาไดรับอยางใดอยางหนึ่งก็ได ทั้งนี้ข้ึนอยูกับการตีความ
ของผูชม หรือผูบริโภค  หากผูชมมีประสบการณที่ดีตอสินคา คําวา ส่ิงที่ดี ๆ ก็อาจหมายถึง ความ
ประทับใจในสินคาและบริการที่ไดรับ หรือหากผูชมมีทัศนคติที่ดีตอสินคา คําวา ส่ิงที่ดี ๆ ก็อาจ
หมายถึง คุณภาพของสินคาที่จําหนายในหาง เปนตน

ตัวอยางขอมูล  : ทั้งปอีกแลวครับทานที่การจราจรบ่ันทอนชีวิตรัก
       (โฆษณารถไฟฟาบีทีเอส)
จากตัวอยาง คําวา การจราจร  นี้หมายถึงสภาพปญหาการจราจรที่มีผลตอการ

ดําเนินชีวิตของคนในสังคม  ดังนั้นความหมายของคําวาการจราจรของคนในสังคมแตละแหงอาจ
ไมเหมือนกันเชน  คนในกรุงเทพฯ อาจจะมีความรูสึกเกี่ยวกับปญหาการจราจร ตางกับคนที่อยู
ตางจังหวัด เนื่องจากสภาพการจราจรในกรุงเทพฯ นั้นแตกตางจากจังหวัดอื่น ๆ  เปนตน

5.2.2 ปจจัยดานบริบท การตีความหมายระดับที่สองนี้
องคประกอบดานภาพ และ เสียง จะเปนปจจัยสําคัญอยางหนึ่งในการตีความหมายของผูรับสาร
ความหมายของภาษาจะขึ้นอยูกับบริบทตาง ๆ ที่ประกอบกันเปนภาพยนตรโฆษณาแตละเรื่อง
ดังนั้นการใชภาษาของนักโฆษณา จึงมักจะคํานึงถึงความหมายของสัญญะที่สอดคลองกับ
องคประกอบดังกลาว เพื่อทําใหภาษา เหลานั้นทําหนาที่เสริมความหมายซึ่งกันและกัน และสื่อ
ความหมายที่ชัดเจนยิ่งขึ้น
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ตัวอยางขอมูล  : …คงตองมีสักขบวนที่ใช รถไฟฟาบีทีเอส มาทุก 3 นาที
(โฆษณารถไฟฟาบีทีเอส)

จากตัวอยาง คําวา  ขบวน ในที่นี้ หากแปลความหมายตรงตัวจะหมายถึงขบวน
รถไฟฟา แตคําวา ขบวนในตัวอยางนี้ มีความหมายแฝง คือ หมายถึง ชายหนุม เนื่องจาก เนื้อเร่ือง
ในโฆษณาเปนการสนทนาของผูหญิง 2 คน ในขณะที่รอรถไฟฟา ผูหญิงคนที่มีอายุมากไมยอมขึ้น
รถไฟฟาที่ผานมาขบวนที่ 1 และ 2 เนื่องจากในขบวนรถไมมีชายหนุมที่ถูกใจ  จนถึงขบวนที่ 3 จึง
ยอมขึ้นเพราะมีชายหนุมที่ถูกใจ   ดังนั้น เมื่อนําเนื้อหาของโฆษณามาประกอบกับคําวา ขบวน
จึงอาจตีความหมายของ ขบวนได 2 ความหมายดังกลาว เปนตน

ตัวอยางขอมูล  : เมืองไทย เมืองยิ้ม แบล็คไทย เหลาดีของไทย
(โฆษณาวิ้สกี้ แบล็คไทย)

จากตัวอยาง  คําวา เมืองยิ้ม ในที่นี้ไมไดหมายความวา เมืองยิ้มได แตหมายถึง
มิตรภาพของคนในเมือง  เมืองในที่นี้ก็คือประเทศไทย  คําวาเมืองไทย ชวยเสริมใหคําวาเมืองยิ้ม
หมายถึงมิตรภาพ เพราะประเทศไทยไดรับการกลาวขานวา เปนเมืองแหงรอยยิ้ม ที่ผูคนมี
มิตรภาพแกผูมาเยือนเสมอ ดังนั้นเมื่อนําคําทั้ง2 มารวมกัน ประกอบกับขอความทายประโยค ก็จะ
ทําใหคําดังกลาวเสริมคําที่ผูผลิตโฆษณาตองการเนน คือ แบล็คไทย เหลาดีของไทย คือ
หากรอยยิ้มเปรียบเสมือนตัวแทนของความเปนไทย  แบล็คไทย ก็เปนตัวแทนของความเปนไทย
เชนกัน

ความสัมพันธของภาษากับความรับผิดชอบตอสังคมในงานโฆษณา

ความรับผิดชอบตอสังคม เปนหนาที่อยางหนึ่งของผูที่ทํางานดานสื่อสารมวลชน
โดยเฉพาะผูที่ใชส่ือเปนตัวกลางในการถายทอดขอมูล และขาวสารตาง ๆ  พัชนี  เชยจรรยา และ
คณะ (2534 : 94) กลาวถึงแนวคิดเกี่ยวกับความรับผิดชอบทางสังคม ( Social Responsibility )
ของสื่อมวลชนวา เปนแนวคิดที่เกิดจากการที่ส่ือมวลชนตระหนักถึงหนาที่ และความรับผิดชอบ
ของตนเองโดยมีจรรยาบรรณในอาชีพสื่อมวลชนเปนแนวปฏิบัติ และคํานึงถึงความตองการของ
ประชาชนมากขึ้น จุดสําคัญของแนวคิดนี้คือ ส่ือมวลชนมีหนาที่แจงขาวสาร ใหความบันเทิง ที่เปน
ประโยชนตอประชาชน   จากแนวคิดความรับผิดชอบทางสังคมที่กลาวมา มีความสอดคลองกับ
ทฤษฎีส่ือสารเชิงบริบททางสังคมที่ อนันตธนา  อังกินันท (2532 : 75) ชี้วากระบวนการสื่อสาร



86

เปนปรากฏการณที่เกิดขึ้นภายใตอิทธิพลของปจจัยทางสังคมและวัฒนธรรม กลาวคือสภาพ
แวดลอมทางสังคมทําใหการสื่อสารเกิดขึ้นเพราะสภาพแวดลอมทางสังคมจะเปนสวนที่ทําใหการ
เคลื่อนไหวของกระแสขาว และผลของขาวสารเกิดขึ้น ทฤษฎีนี้ ใหความหมายของบริบททางสังคม
ไววา เปนพลังอยางหนึ่งที่มีอิทธิพลเหนือการสื่อสารในสถานการณเฉพาะ ไดแก เวลาที่ส่ือสาร
บรรยากาศของกลุม การรวมตัวเปนกลุม โครงสรางของกลุมหรือองคกร เปนตน  ปจจัยเหลานี้จะ
นําไปสูการตัดสินใจในการแสดงพฤติกรรม  อีกทั้งปจจัยและสถานการณทางสังคม เปนตัวกําหนด
หรือสามารถเปลี่ยนแปลงทัศนคติ ความคิด ความเชื่อ และพฤติกรรมของสมาชิกในกลุม ตลอดจน
เปนตัวกําหนดความสามารถของกลุมในการตัดสินใจในเรื่องตาง ๆ

แนวคิดเกี่ยวกับการรับผิดชอบตอสังคมของสื่อมวลชนขางตนจะเห็นไดวา  จะเนน
และใหความสําคัญตอผลของการสื่อสารที่จะมีผลโดยตรงตอพฤติกรรมของผูรับสาร ซึ่งหมายถึง
กลุมคนในสังคม ที่ไดรับขาวสาร และสาระตาง  ๆ จากสื่อมวลชน ความรับผิดชอบตอสังคมเปน
หนาที่ และจรรยาบรรณที่นักสื่อสารมวลชนควรจะมี และตระหนักเสมอกอนที่จะเสนอขาวสารออก
สูมวลชนผูรับสาร เพราะขาวสารที่นําเสนอไป จะมีผลทั้งทางตรงและทางออม ตอผูรับสาร หาก
สารที่นําเสนอมีความนาเชื่อถือ และสรางสรรคสังคม ผูที่ไดรับประโยชนสูงสุดคือ ผูรับ และหาก
ขาวสารที่นําเสนอออกไป ไมสรางสรรค ผลที่ตามมาก็จะตกอยูกับผูรับสารเชนกัน   ดังนั้น การนํา
เสนอขาวสารควรผานการวิเคราะห และตรวจสอบใหแนชัดกอนวา จะมีผลเสียตอมวลชนผูรับสาร
หรือไม มิฉะนั้นแลวการนําเสนอขาวสารของสื่อมวลชนก็จะขาดความรับผิดชอบตอสังคม

โทรทัศนจัดไดวาเปนสื่ออยางหนึ่งที่ผูสงสารมักเลือกนําเสนอเนื้อหาสาระ และขาว
สาร ไปยังผูรับสาร เพราะโทรทัศนเปนสื่อที่มีคุณสมบัติในการถายทอดขอมูลไดอยางละเอียดใหทั้ง
ภาพและเสียง ซึ่งสามารถถายทอดอารมณ ความรูสึก รวมทั้งขอมูลที่เปนขอเท็จจริงไดเปนอยางดี
โทรทัศนยังเปนสื่อที่เขาถึงกลุมเปาหมายในวงกวางและรวดเร็ว   ดวยคุณสมบัติของโทรทัศนนี้เอง
จึงมีผลใหโทรทัศนมีอิทธิพลตอผูรับโดยตรงโดยเฉพาะเรื่องของภาษา เพราะภาษาที่ปรากฏใน
โทรทัศนลวนมีความหลากหลายขึ้นอยูกับรูปแบบของขอมูลขาวสารที่นําเสนอ

ภาพยนตรโฆษณา เปนการนําเสนอขาวสารของสินคาไปยังผูบริโภคผานภาษา
ซึ่งทําหนาที่เปนตัวกลางในการสื่อความหมาย จากการศึกษาเอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการใช
ภาษาในบทภาพยนตรโฆษณาที่ผานมา (กลาวไวในบทที่ 1 และ บทที่ 2) แสดงใหเห็นวา ภาษาที่
ใชในภาพยนตรโฆษณา เปนภาษาที่มุงเสนอความคิดสรางสรรค ไมวาจะเปนเรื่องของลักษณะ
การใชคํา การใชประโยค หรือแมแตการใชสํานวนโวหาร ก็ลวนมีเอกลักษณเฉพาะตัว การนําเสนอ
เนื้อหาผานภาษาดังกลาว มีทั้งที่สรางสรรคและไมสรางสรรค ดังนั้น ผลของการใชภาษายอม
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กระทบตอผูรับสาร ความรับผิดชอบในการนําเสนอความหมายของภาษาจึงเปนหนาที่อยางหนึ่ง
สําหรับผูผลิตภาพยนตรโฆษณาตองตระหนัก และใหความสําคัญเชนกัน

จากการวิเคราะหภาษาในกลุมตัวอยางผูวิจัยพบวา ความสัมพันธของภาษากับ
ความรับผิดชอบตอสังคม มีลักษณะดังนี้

1. ภาษาสัมพันธกับความรับผิดชอบตอสังคมในแงสงเสริมสังคม และการรักษา
สิ่งแวดลอม  เชน

   ตัวอยางขอมูล  :  (เพลง) ลูกพอชื่นใจจริง เห็นแลวมีความหวัง ลูกพอชื่นใจจัง เห็น
อนาคตไกล หวดทางซายแลวมาหวดขวา แหม !มันนาภูมิใจ ฝนคงไมไกลเกินโอลูกจาตบไมตองยั้ง
ไฮ  ฝนคงไมไกลเกิน (พูด): เห็นแววรุง ก็ตองมุงเสริมพลัง เมจิ พาสเจอรไรส

(โฆษณานมสดพาสเจอรไรสตราเมจิ )
จากตัวอยาง ภาษาที่ใชส่ือถึง เนื้อหาที่เกี่ยวกับความรักความผูกพันของพอกับลูก

คําที่แสดงความสัมพันธดังกลาวคือ  ลูกพอชื่นใจจริง เห็นแลวมีความหวัง ลูกพอชื่นใจจัง  คําวา
ลูกพอชื่นใจจริง ..ฝนคงไมไกลเกิน    คําเหลานี่เปนคําที่แสดงถึงความภาคภูมิใจและกําลังใจที่พอ
มีตอลูก ซึ่งเปนสิ่งที่จําเปนตอลูก เพราะคําเหลานี้ หรือพฤติกรรมเหลานี้เปนเปนสิ่งที่ลูกควรไดรับ
จากผูเปนพอแม  เชนคําวา ฝนคงไมไกลเกินก็เชนกัน เปนคําที่ส่ือใหเห็นวา เมื่อพอแมเห็นวาลูก
มีความสามารถ ก็สงเสริมรางกายของลูกใหแข็งแรงเพื่ออนาคตของลูกในวันขางหนา ดังนั้นภาษา
ที่ใชในภาพยนตรโฆษณาชุดนี้ จึงมีผลตอความรูสึกของผูรับ ซึ่งจัดไดวาเปนโฆษณาที่มีประโยชน
และมีความรับผิดชอบตอสังคม

ตัวอยางขอมูล  : จากใจอันนอยนิด แตคิดถึงทะเล ผมรักทะเล แตดูเหมือน ผมรักมัน
อยูคนเดียว  พี่ปา นา อา กรุณา รักทะเลกับผมหนอย อยาปลอยใหทะเลเปนอยางนี้ ผมรักทะเล
(พูด): เสริมสรางเยาวชน คงรักสิ่งแวดลอม นอติรุส คุณคาจากทะเล

           (โฆษณาผลิตภัณฑปลาทูนากระปอง ตรานอติรุส)
จากตัวอยาง ภาษาที่ใชในภาพยนตรโฆษณาชุดนี้ เปนการใชคําที่มีความหมายที่ส่ือ

ถึงความรูสึกของตัวละครที่เปรียบเสมือนเปนตัวแทนของเยาวชน  การปลุกจิตสํานึกใหเยาวชน
รักสิ่งแวดลอมจึงเปนเรื่องที่สรางสรรคสังคม เพราะเยาวชนจะเปนกําลังสําคัญในการพัฒนา
ประเทศชาติตอไป ประโยคที่สรางสรรค และแสดงถึงความรับผิดชอบตอสังคม  คือ  พี่ปา นา อา
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กรุณา รักทะเลกับผมหนอย อยาปลอยใหทะเลเปนอยางนี้ ผมรักทะเล  เปนประโยคขอรอง
ที่ตองการใหทุกคนหันมารักษาสิ่งแวดลอม คําวา กรุณา  แสดงถึงเจตนาของผูผลิตโฆษณา
ที่ตองการใหผูชม หรือผูบริโภครูสึกเห็นใจ และคลอยตาม

ตัวอยางขอมูล  : การดื่มสุรา ทําใหความสามารถในการขับข่ียานพาหนะลดลง
เพราะฉะนั้น เมาไมขับ สนับสนุนโดย แบล็คไทย  ขอย้ํา เมาไมขับ  ๆ สนับสนุนโดย แบล็คไทย

(โฆษณา วิสกี้แบล็คไทย)
จากตัวอยาง เปนการใชภาษาเพื่อแสดงความรับผิดชอบตอสังคมอยางเห็นไดชัดเจน

ตรงที่ โฆษณาชุดนี้เปนโฆษณา เครื่องดื่มประเภทมึนเมา แตผูผลิตโฆษณาใชภาษาเพื่อใหขอคิด
ถึงผลจากการดื่มเครื่องดื่มประเภทนี้ นั่นยอมแสดงใหเห็นวา ผูผลิตโฆษณาไมไดตองการจะขาย
สินคาเพียงอยางเดียว แตยังมีความหวงใยตอผูบริโภคดวย ประโยคที่วา  เพราะฉะนั้น เมาไมขับ
เปนบทสรุปของโฆษณาที่ตองการสื่อไปยังผูรับสาร การแสดงความรับผิดชอบตอสังคมเชนนี้เปน
การสรางภาพลักษณอยางหนึ่งที่จัดไดวาสรางสรรค รวมทั้งภาษาที่ใชมีความสัมพันธกับ
ความรับผิดชอบอยางลงตัว

ตัวอยางขอมูล  : ส่ิงเดียวที่ไมเคยแหงแลงไปจากแผนดินนี้ คือน้ําใจจากพอ ฝนหลวง
ของพอซับน้ําตาลูกทั้งแผนดินขาพระพุทธเจาบริษัทการบินไทย จํากัด (มหาชน) ขอถวายพระพร

(โฆษณาบริษัทการบินไทย จํากัด (มหาชน) )

ตัวอยางขอมูล  : พอฮูเวาวาพอหลวงจะมาคนทั้งหมูบานก็ต่ืนเตนแตคนที่เหอที่สุด     
ซิไดแกยายเฒาอายุ 100 ปผูหนึ่งในมือถือดอกบัวใหญมานั่งตั้งแตไกโห ถามเปนเปนก็บอกวาไม
ไดมาแคจะเบิ่ง แตต้ังใจมาถวายดอกบัว แทนคุณคนที่มาพลิกแผนดิน แผนฟา เฮอ เฮามีดินนา มี
ฟาใช  พอแดดเลยหัว บัวก็เร่ิมโรย แมเฒาไมรูตัววา ในหลวงไดมายืนตอหนา แตภาพที่ทานกมลง
มารับดอกบัวนั้น เหมือนย้ําคําที่ทานเคยวา วัตถุไมไดอยูเหนือจิตใจ มื้อนั้นบัวโรยดอกหนึ่ง จึงมีคา
เหนือคําสดุดีอ่ืนใด   (พูด): ปุยแหงชาติ ขอเปนตัวแทนเกษตรกรไทย รวมใจถวายพระพร

(โฆษณาผลิตภัณฑปุยแหงชาติ)
ตัวอยางขอมูล  : ขอเดชะใตฝาละอองธุลีพระบาท พระองคทรงเปนตะวันสาดแสง

ยามเชาใหพลังชีวิต ในคืนมืดมิดทรงเปนดวงจันทร จันทรา ทุกโมงยาม พระองคทรงตรากตรํา
เหน็ดเหนื่อย พระบารมีบันดาลใหเกิดฝนเกิดน้ํา เกิดปา พวกเกลากระหมอมสํานึกใน
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พระมหากรุณาธิคุณ ขอปวารณาตัวตามรอยพระบาท รักษาน้ํา รักษาปา พัฒนาประเทศ
เพื่อวันพรุงนี้ของเรา และลูกหลาน ของขาพุทธเจาเอง (ขอความ): จักปลูกปา 1 ลานไร รักษาไว
ใหลูกหลานประชาชนชาวไทย

(โฆษณาปตท.ชุด ตามรอยพระบาท)
 จากตัวอยางเปนการใชภาษาเพื่อเปรียบเทียบใหเห็นถึงน้ําพระทัยของพระบาท

สมเด็จพระเจาอยูหัวที่มีตอประชาชน ซึ่งเปนแบบอยางที่คนทั่วไปอยางเราควรนํามาปฏิบัติ เพราะ
ขนาดในหลวงยังทรงหวงใยสิ่งแวดลอม ฉะนั้นพวกเราซึ่งเปนขาพระบาทควรตระหนักและปฏิบัติ
ตามเชนกัน

ตัวอยางขอมูล  : โอย ซางเซิงที่ไหนกัน บเคยเห็นสักตัว  (ช2): ปาก็ดูสมบูรณข้ึน เคา
ก็ปลูกตนไมเสริมตั้งเยอะ นาจะเห็นสักตัวนะลุง  (ช1): สักตัวก็บ เคยเห็น  (ช2): ไมเคยเห็นเลยหรือ
ลุง  (ช1): อีหลี ลุงบ เคยเห็นสักตัว  เห็นแตกระรอก นกเต็มไปหมดดูซิดู คุณ นี่   (ช2): เอ ชางมัน
จะเอายังไงนะ …อาวนี่มันขี้ชางนี่ลุง   (ช1): เออ มันก็ข้ีซาง นั้นแหละ ซิ   (ช2): ไหนบอกไมเคยเห็น
ชางไง   (ช1): ก็ตัวซาง ลุงบ เคยเห็น เคยเห็นแตข้ีซางละเปนประจํา  ..อุย นี่ก็อีกกอนหนึ่ง  ไป ไป
ลางบานลุง   (พูด): พอปากลับคืนมา สัตวปาก็กลับคืนมาดวย ปลูกปาไดมากกวาตนไม

(โฆษณา ปตท. ชุดชาง)
จากตัวอยาง เปนการรณรงคใหทุกคนหันมารักษาสิ่งแวดลอม ภาพยนตรโฆษณาชุด

นี้เปนการใชภาษาเพื่อส่ือใหเห็นถึงความประหลาดใจที่ปาในปจจุบันยังคงความอุดมสมบูรณอยู
อีก ทั้งที่มีการทําลายสิ่งแวดลอมกันมาก  โฆษณาชุดนี้จึงเปรียบเสมือนตัวอยางของการรักษาปา
ไม วาถาทุกคนชวยกันรักษา ปาไมของเราก็จะมีสภาพสมบูรณเชนเดียวกับปาในโฆษณาได
การนําเสนอเนื้อเร่ืองลักษณะนี้ สรางภาพลักษณใหแกสินคาในแงการสรางสรรคสังคม ซึ่งเปน
กลวิธีการใชภาษาในการสื่อความหมายอยางหนึ่งที่แสดงความรับผิดชอบตอสังคม แทนการใช
ภาษาเพื่อการคาแตอยางเดียว

2. ภาษาไมสัมพันธกับความรับผิดชอบตอสังคม ในแงการลบหลูศาสนา และการไม
เคารพสถาบันครอบครัว

 ตัวอยางขอมูล : อรอยจังเลยนะแจวจา นี่ไวไวควิกรสใหมใชไหมจะ (แจว): เจาคะ
รสเปดพะโลคะ (คุณโฉลง):หอมรสเปดพะโลเขมขน แปลกใหม ไมเหมือนพะโลที่เคยกิน เจอขานั้น
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นะนะ พะโลข้ึนทุกวัน แถมยังเปนพะโลเดินไดอีกตางหาก (แจว) : หรือคะ คุณผูชายขา
(คุณโฉลง) : แกงาย ตายชา โอย ไมตองหวงวันนี้นะ พะโลเคาไประยองนินทาตามสบาย พะโล
พะโล พะโล  (คุณนาย): คุณโฉลง  (คุณโฉลง): กลับมาแลวหรือจะคุณพะโล เอย คุณแตว
(คุณนาย): ฉันมีของฝากจากระยองมาใหคุณดวย (คุณโฉลง ): หรือจะ.. อะไรเอย  อยากรูจังเลย
(คุณนาย): ทุเรียนไง (พูด): ไวไวควิก รสเปดพะโล รสชาติเขมขน อรอยใหม ไมมีวันลืม

(โฆษณา ไวไวควิก)
จากตัวอยาง เปนการใชภาษาแสดงถึงการไมเคารพสิทธิของผูหญิงโดยเฉพาะคนที่

เปนภรรยา ภาพยนตรโฆษณาชุดนี้ ใชคําวา  พะโล  แทนการเรียกภรรยาตนเอง เปนการแสดงที่ไม
ใหเกียรติภรรยา  และดูถูกผูหญิงที่มีรูปรางอวน ดังนั้นการใชภาษาเปรียบเทียบลักษณะนี้ ถึงแม
สรางสรรคในแงการผลิต หรือดานแนวคิดที่มีความรูสึกวาสนุกสนาน หรือ     สรางสรรคตอ
โฆษณา แตสําหรับในแงของสังคมแลวนับไดวาเปนการใชภาษาที่ไมรับผิดชอบตอสังคมเพราะถือ
วาไมเกียรติผูฟง หรือผูที่ถูกพาดพิงถึง  ดังนั้นภาษาลักษณะนี้ควรพิจารณาใหละเอียดถี่ถวนกอน
นําเสนอตอมวลชนผูรับสาร

ตัวอยางขอมูล  : คุณโฉลงมีแขกมาหา (แขก) : หนี้ ของฉันนายโฉลง อ่ีนี่ เสร็จฉานละ
จายดอกเบี้ยมาซะดี ๆ 100 บาทไป 120 บาทมา  (คุณโฉลง): อาวนายหาง มาเก็บดอกหรือนั่งกอน
ไวไวควิกซะหนอยมั้ยหละ (แขก): อืม..หอมจริง ๆนะนายจา ไวไวควิกรสอะไรนากินจัง (คุณโฉลง):
รสหมูสับ (แขก): หา ..อาเจาโวย (พูด): ไวไวควิก รสหมูสับ อรอยนะครับ   (คุณโฉลง): เห็นทีเด็ด
ไวไวควิก หรือยัง”

(โฆษณาไวไวควิก)
จากตัวอยาง  เปนการใชภาษาที่ลบหลูผูที่นับถือศาสนาอิสลาม ผูผลิตโฆษณาใช

ภาษาเชื่อมความสัมพันธกับเนื้อเร่ืองแสดงถึงลักษณะของสินคา แต ไมคํานึงถึงภาพลักษณที่
แสดงออกมาคือการใหผูชายที่แสดงเปนแขกโพกผา (ผูผลิตโฆษณาเจตนาสื่อถึงผูที่นับถือศาสนา
อิสลาม เพราะอิสลามไมทานหมู) ชื่นชมกับรสชาติอาหารที่ตนไมทราบวาเปนอะไร แตเมื่อทราบก็
แสดงอาการตกใจนั้น ผูผลิตโฆษณาใชความสรางสรรคที่ไมเหมาะสมกับความเปนจริงจึงทําใหดู
เหมือนวาเปนการลบหลูศาสนาอิสลาม เพราะหากผูผลิตโฆษณาเขาใจและมีความรูเกี่ยวกับ
ขอหามในวัฒนธรรมการกินของชาวมุสลิม ก็จะไมนําเรื่องนี้มาลอเลน เพราะเรื่องนี้เปนเรื่องที่ชาว
มุสลิมทุกคนถือวาเปนเรื่องที่ไมสมควรที่จะนํามาลอเลน ดังนั้นการใชภาษาในภาพยนตรโฆษณา
ชุดนี้  ถึงแมจะสรางสรรคทางดานความคิด แตไมรับผิดชอบตอความคิดที่คิดออกมาวาจะ
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มีผลกระทบตอใครบาง โดยเฉพาะเรื่องที่เกี่ยวกับศาสนา จึงไมควรที่จะนํามาเปนเรื่องสนุกสนาน
หรือลอเลน เพราะจะเปนการลบหลูศาสนานั้น ๆ

ตัวอยางขอมูล  :  แม แม แม แม(พูด): อยารอใหเตาเรียกแม ใชมิสทีน ฟอรส โรออน
พลังระงับกลิ่นกาย มั่นใจ ไรกลิ่น แนนอน   (พูด): มีสทีนมาแลวคะ

(โฆษณามีสทีน)
จากตัวอยาง เปนการใชภาษาเพื่อเปรียบเทียบจุดขายของสินคา โดยไมคํานึงวา

ภาษาที่นํามาเปรียบเทียบนั้นเปนการลบลู สถาบันครอบครัว โดยเฉพาะการดูถูกผูเปนแม ผูผลิต
โฆษณาใชคําวา  แม  แทนความหมายในทางที่ไมเหมาะสม  นั่นคือแทนความเหม็นของกลิ่นตัวที่
มีมาก ภาพยนตรโฆษณาชุดนี้ไดรับการยอมรับวามีความคิดสรางสรรค ในการผลิต และการตลาด
แตในแงการสื่อความหมายแลว จัดไดวาไมมีความรับผิดชอบตอสังคมเปนอยางมาก เพราะมีการ
นําคําวา  แม  มาใชแทนความหมายที่ไมเหมาะสม  หากดูผิวเผินอาจไมรูสึกวามีความเสียหาย แต
ถาวิเคราะหผลที่ตามมาจะพบวา หากภาษาที่ส่ือออกไปเปนที่ติดปากของผูชม ก็จะมีการนําคําวา
แมมาลอเลนได เพราะถือวา ไมไดกลาวถึงแมโดยตรง แตกลาวถึงสิ่งที่คลายคลึงกับแม  ภาษาที่ใช
นี้จึงเปนการลอเลียนทางภาษาที่ไมควรนําเสนอแกมวลชนผูรับสาร เพราะเปนการแสดงที่ไมเหมาะ
สม ไมวาจะเปนลักษณะใดก็ตาม

ตัวอยางขอมูล  : รถเสียอีกแลว ทั้งปเลย  (ช2): ไมตองหวงพี่ มีมือถือโอยแบตหมด
(ช1): ปาครับ โทษครับ แถวนี้มีตูโทรศัพท หรือเปลา   (ช2): สงสัยฟงไมเขาใจ   (ช1): เต โลโฟน งะ
ปา   (เยา): โก ไฮโอ   (ช1) : มีโทรศัพท ก็ไมบอกนะปา   (เยา) : เคาใชมือถือกันแลว ไมใชโทรศัพท
เดี๋ยวนี้เคาพัฒนาแลว   (พูด):เซลลูลาร900  พัฒนาตอเนื่อง ปลอดภัย ทั่วไทย

(โฆษณา โทรศัพท เซลลูลาร 900)
จากตัวอยาง เปนการใชภาษาในเชิงลบหลูเชนกัน นั่นคือ ลบหลูชาวเขาเผาใดเผา

หนึ่งเปนการลอเลียนสําเนียงภาษาที่ไมชัดของชาวเขาเผานั้น ๆ การลอเลียนลักษณะนี้เปนการ
ไมเหมาะสม เพราะการที่ชาวเขาออกเสียงภาษาไทยไมชัด  ไมไดหมายความวา จะนํามาลอเลนได
เพราะคนแตละกลุมมีเอกลักษณเปนของตัวเอง และเอกลักษณนั้น ๆ ก็ไมตองการใหใครมาดูถูก
หรือลอเลียน  ภาพยนตรโฆษณาชุดนี้ สรางสรรคในแงความคิด แตในดานภาษาที่ส่ือออกมาไม
รับผิดชอบตอความรูสึกของผูที่ถูกลอเลียน จึงเปนภาษาที่ไมควรนํามาใชในบทภาพยนตรโฆษณา
เพราะจะทําใหผูชม เขาใจ และรูสึกวาชาวเขาเปนกลุมคนที่ดอยพัฒนา
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ตัวอยางขอมูล  : หวัดดีครับลูก  (ลูก): หวัดดีครับ ทําไมวันนี้พอมาสายครับ
(พอ): คือ รถติดมากเลย รถชนกัน ไมรูกี่ สิบคัน เลยครับ   (ลูก): จริงเหรอ  (พอ): พอขับมานะครับ
มีควายครับ โผเขามาขวางหนาพอไว แลวไมยอมใหพอไป   (ลูก): อารตไมเชื่อ  (พอ): มันมีทุกสาย
เลย แสดงวาวันนี้ เปนวันปลอยควาย  (ลูก): ไมเชื่อครับ อารตจะไมฟงพอแลว ถาพอโกหก (พอ) :
ถาคราวหนาพอผิดสัญญา ละก็ อะไรเกิดขึ้นกับพอก็ได   (พูด) :ไมผิดสัญญาแน ถามากับรถไฟฟา
บีทีเอส ตนธันวาคมนี้

(โฆษณารถไฟฟา บีทีเอส)
จากตัวอยาง เปนการใชภาษาที่มีผลตอสถาบันครอบครัว และภาพลักษณของผูที่

เปนพอ ผูผลิตโฆษณาใชภาษาสื่อความหมายเกี่ยวกับ พฤติกรรมของพอลูกคูหนึ่ง  คําพูดของตัว
ละครที่เปนลูก แสดงความกาวราว และไมเคารพพอของตน สวนคําพูดของตัวละครที่เปนพอก็
แสดงแบบอยางที่ไมดีใหลูกเห็น คือการพูดโกหก ซึ่งพอตองเปนแบบอยางที่ดีของลูก สวนลูกก็ตอง
เคารพและรักพอแม พฤติกรรมที่แสดงใหเห็นถึงความกาวราวจึงเปนสิ่งที่ผูผลิตโฆษณาทุกคนควร
คํานึงถึง เพราะตอไปหากภาษาโฆษณาเปนที่ติดปากผูชม ก็จะเปนการสงเสริมพฤติกรรมที่ไมพึง
ประสงคในสังคม โดยเฉพาะสังคมในปจจุบันความสัมพันธของสถาบันครอบครัวมีใหเห็นวา
ไมเปนไปตามที่ควรจะเปน ดังนั้นการใชภาษาลักษณะนี้นอกจากไมรับผิดชอบตอสังคมแลว ยัง
เปนการใชภาษาที่ไมสรางสรรคอีกดวย

 ความแตกตางของภาษาดานความคิดสรางสรรคและความรับผิดชอบตอสังคมของ
โฆษณาแตละประเภท

 จากการวิเคราะหกลุมตัวอยาง ถึงความแตกตางของภาษาดานความคิดสรางสรรค
และความรับผิดชอบตอสังคมของโฆษณาแตละประเภท ผูวิจัยพบวา ภาษาที่ผูผลิตโฆษณาใชมี
ลักษณะตางกันเพียงเล็กนอย ทั้งนี้ความแตกตางของภาษาจะขึ้นอยูกับลักษณะของสินคา และ
กลุมเปาหมาย   สวนในเรื่องของความคิดสรางสรรค และความรับผิดชอบตอสังคมพบวา โฆษณา
แตละประเภทตางก็มีความคิดสรางสรรคและรับผิดชอบตอสังคมไมแตกตางกัน ทั้งนี้เนื่องจาก
ทิศทางและกระแสการผลิตภาพยนตรโฆษณาจะเปนไปในทิศทางเดียวกัน เชน แนวสิ่งแวดลอม
แนวครอบครัว หรือ แนวเทคโนโลยี เปนตน   ดังนั้นการนําเสนอเนื้อหาโฆษณาแตละประเภทจึงไม
มีความตางกันในเรื่องของความคิดสรางสรรค และความรับผิดชอบตอสังคม    ดังนี้
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1. ภาพยนตรโฆษณาสินคาที่มีกลุมเปาหมายทั่วไป

ภาพยนตรโฆษณาสินคาที่มีกลุมเปาหมายทั่วไป ไดแกโฆษณาประเภทอาหาร
ของขบเคี้ยว เครื่องดื่ม ของใชในบาน เสื้อผา หรือเครื่องสําอาง เปนตน พบวา โฆษณาเหลานี้จะใช
ภาษาที่มีลักษณะเขาใจงายไมซับซอน เนนความหมายที่ส่ือถึงคุณภาพของสินคาอยางชัดเจน
การดําเนินเรื่องมักเปนเรื่องใกลตัว เนื้อเร่ืองที่นําเสนอก็จะชัดเจน ตรงไปตรงมา และนิยมใชเพลง
โฆษณาเปนตัวดําเนินเรื่อง เชน

ตัวอยางขอมูล : คัดครัว ค้ันเคี่ยว ครบเครื่องขนมไทย ใหม กะทิขนหวาน ชาวเกาะ
ไมตองเติมน้ําตาล  กะทิขนหวานชาวเกาะ  หวานหอมกะทิ  อรอยแท ขนมไทย

(โฆษณา กะทิชาวเกาะ)

ตัวอยางขอมูล :  ฮอลลน้ําผึ้ง ผสมเลมอนด หวานน้ําผึ้งแท ๆ อรอยซอนเปรี้ยว
(โฆษณา ลูกอมฮอลล )

ตัวอยางขอมูล : ถาชีวิต ขาดความชุมชื้น ก็เปนแบบนี้แหละ คริสตัล น้ําดื่มคุณภาพ
จากเสริมสุขไมวาใครก็อยากไดความสดชื่น คริสตัล น้ําดื่มคุณภาพ จากเสริมสุข

(โฆษณา น้ําดื่มคริสตัล)

ตัวอยางขอมูล : เพลง...จากใจอันนอยนิด แตคิดถึงทะเล ผมรักทะเล แตดูเหมือน
ผมรักมันอยูคนเดียว  พี่ปานาอากรุณารักทะเลกับผมหนอย อยาปลอยใหทะเลเปนอยางนี้ ผมรัก
ทะเล   (พูด):  เสริมสรางเยาวชน คงรักสิ่งแวดลอม นอติรุส คุณคาจากทะเล

(โฆษณาผลิตภัณฑปลาทูนากระปอง ตรานอติรุส)

ตัวอยางขอมูล : เพลง… แรงเยอร ภูมิใจเสนอ  (เพลง )  (ญ): เอ เอ เห็นนภาฟาคราม
ขามทะเล (ฟาคูแผนน้ํา )  เห็นครั้งใดชวนใจใหวาเหว ( นองนางคูใคร ) ไดเวลาใจสาวเตนผาวแรง
ฝนถึงวันแหงฟาพาคูรักมา คูใจ  (ช): เอ เอ เห็นนองนางรางคูชวนใหเห็นใจ(ไดอยางพี่ชาย ) พี่ก็
เปนชายโสดหัวใจวาเหว ( นองนางวาไง) ไมมีเหลมีรักใหสุดแรง รักจริงหวังแตง รักแรงสุดแสงแหง
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ฤดูชุนเทีย   (ญ): เอ เอ เสียงพี่ราวกับทะเล ( พัดแรง ๆ )  พัดหัวใจใหหายวาเหว ( พัดแรง ๆ )   (ช):
พี่เรเรือพารักมาสุดแรง นองนางใยแกลงยายหนีไปราวกับแลงน้ําใจ  (ญ): เอ เอ เห็นพี่ชายพายจ้ํา
ทําใหเห็นใจ ( เห็นพายหมดแรง ) หาใชใครจะแกลงแลงน้ําใจ ( เร่ืองจริงก็คือ )   (ช.พูด) :คารวะ
ทานผูเฒา ไมทราบทานผูเฒาพอจะเห็นสาวงามผานมาแถวนี้บางหรือเปลา   (ผูเฒา) : เร่ืองจริงก็
คือ แตละเนินลวนมีนวลนาง แตละนางลวนงามเปนหนึ่ง เจ็ดดรุณี นี้เคาพึงใจเจา พอพอใจยกให
จงตัดสินใจเลือกเอา   (ช/ญ):  สมหวังในรักคงคูฟา คูทะเล รนลนใจ สุดแรง  (พูด) : เครื่องดื่มแรง
เยอร โปรดอานคําเตือนในฉลากกอนดื่ม

(โฆษณาเครื่องดื่มแรงเยอร)

ตัวอยางขอมูล : เพลง…โอ เสียแรงที่รัก เสียแรงที่หลงอยางแรง ใยเธอมาแกลงให
เสียดแทงอุรา (ช): เฮ  กานดาคนดีฟงพี่หนอยเธอ  (ญ): ไมฟง ไมรู ทําเจาชูคอยเกอ ไปเถอะอยา
เจอกันอีกเลย   (ช): บังเห็นคนสวยไหม   (คอรัส): อยาทีหลังอยาทํา ทีหลังอยาทํา ๆ กินแรง ๆ ซิ
เอากินแรงเร็วซิ   (ญ): เร็วซิบัง   (ช): รอดวยจา โอ เสียแรงรัก เสียแรงคิดถึง คิดถึงอยางแรง ใยนอง
ถึงแกลงแรงจา   (ญ): เร็ว ๆ ( อ่ีนี่เร็วแลว จะตามมาทําไม )   (ช): รอดวยที่รัก   (คอรัส): กินแรง ๆ
ซิ เอา กินแรงเร็วซิ   (อาบัง): โอ อ่ีนี่ ชวยไมไดแลวจา น้ํามันหมด   (ญ): รูผิดหรือยัง พอนักรักคน
แกรง (ช): เข็ดแลวจริง ๆ จะรักนองหญิงคนเดียว   (ช,ญ): รักเต็มเหนี่ยว สุดแรง (พูด): เครื่องดื่ม
แรงเยอร โปรดอานคําเตือนบนฉลาก กอนดื่ม

(โฆษณาเครื่องดื่มแรงเยอร)

2.  ภาพยนตรโฆษณาสินคาที่มีกลุมเปาหมายเฉพาะเชน ผูใชรถยนต  คนทํางาน
นักธุรกิจ  แมบาน เปนตน

ภาพยนตรโฆษณาสินคาที่มีกลุมเปาหมายเฉพาะนี้ ไดแกโฆษณาประเภทรถยนต
เครื่องใชไฟฟา อุปกรณกอสราง ธุรกิจบริการ   จากการวิเคราะหพบวาภาษาที่ใชจะมีลักษณะ
เฉพาะคือ คําที่ใชจะเปนศัพทที่เขาใจเฉพาะกลุม  การนําเสนอเนื้อหาก็จะซับซอนกวาสินคาที่มี
กลุมเปาหมายทั่วไป  เนื้อหาที่นําเสนอจะเนนใหเห็นถึงความสะดวกสบาย ความทันสมัย
ความคุมคาที่ไดรับจากสินคา หรือบริการ เชน
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ตัวอยางขอมูล : ภาพตอไปนี้ เปนความสามารถเฉพาะตัว หามลอกเลียนแบบ ถา
หากไมมี เครื่องยนต 300 cc  ระบบเบรก ABS แบบ 4 เซ็นเซอร  ชวงลาง TIGER BERLIN EYE
โครงสรางนิรภัยGOA ถาไมใช    HILUK TIGER  อยาลอง HILUK TIGER (พูด): ติดตามชมเต็ม ๆ
เร่ือง ในระบบ 3 มิติ ในงานมหัศจรรย วันโตโยตา 3 มิติ  20 – 21 พ.ค. นี้ ที่  BITEC  บางนา กม. 1

ตัวอยางขอมูล : เมืองที่มีชางติดไฟแดง  เมืองที่นักบิดคิดวาตัวเองบินได เมืองที่
สะพานลอยเคามีไวบังแดด เมืองที่รถใหญยื่นขอเสนอที่คุณไมอาจปฏิเสธ ขอแนะนําพาหนะที่ทํา
ใหเมืองนี้ขับรถไดสนุกที่สุด  MAZDA 323 Protégé ใหม ขับความมันในชีวิต

ตัวอยางขอมูล : วันนี้ ไมจิ้มฟน มีคากับใครบางคน สําหรับเคาไมชิ้นเล็ก ๆ ก็ทําให
เคาหลุดพนจากความหิวโหยได   (ช1): นองเก็บตังค  (ช2): ครับเฮีย  (พูด): เพราะวันนี้ คนหันมา
ใชไมฝาเฌอรา ที่ปลวกกินไมได กันหมด   (พูด) : ไมฝาเฌอรา ตรา 5 หวง สวยทนกวาไม

ตัวอยางขอมูล : แม แม แม แม (พูด): อยารอใหเตาเรียกแม ใชมิสทีน ฟอรส โรลออน
พลังระงับกลิ่นกาย มั่นใจ ไรกลิ่น แนนอน   (พูด): มีสทีนมาแลวคะ

(โฆษณา มิสทีนฟอรส โรลออน)

ตัวอยางขอมูล : นี่ เสือโครง ตัวใหญเทาชาง ตะปบมา ปาบ ๆ 40 เข็ม (ช2): นี่ 140
เข็มครับ  (ช1): โดนอะไรมา   (ช2): ฉลาม  กัดผมเขาขางนี่ งับเขาปาบ เขาขางลําตัว (ช1): นี่ เสน
หมีตะปบ ฟอ ฟอ ฟอ 200 เข็ม   (ช3): นี่ คุณดูนี่   (ช1): นองโดนอะไรมา  (ช3): ออ แมวขวนครับ
(ชื่อสาว)   (ช1,2) : แมวขวน ( หัวเราะ ) แคเนี้ยะ   (พูด)  : ใชแบนฟอรแมน เจ็บกวา  แบนฟอร
แมนใครใชก็เจ็บ

(โฆษณา แบนฟอรแมน)

3. ภาพยนตรโฆษณาสินคาที่ไมเนนกลุมเปาหมายกลุมใด

ภาพยนตรโฆษณาสินคาที่ไมเนนกลุมเปาหมายกลุมใด ไดแกโฆษณาประเภท
สถาบัน  การสงเสริมส่ิงแวดลอม การสงเสริมการขาย จากการวิเคราะหพบวาภาษาที่ใชจะไมเนน
ที่ตัวสินคา แตจะมุงเสนอเนื้อหาที่สรางภาพลักษณใหแกสินคาและบริการ  เนื้อหาที่นําเสนอสวน
ใหญจะเปนไปตามกระแสสังคม เชน ในชวงกระแสสังคมหันมาใหความสําคัญกับสถาบัน
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ครอบครัว เนื้อหาที่นําเสนอก็จะเกี่ยวของกับครอบครัว หรือกระแสสังคมใหความสําคัญเกี่ยวกับ
ส่ิงแวดลอม เนื้อหาที่นําเสนอก็จะเกี่ยวของกับส่ิงแวดลอม  เชน

ตัวอยางขอมูล : ส่ิงเดียวที่ไมเคยแหงแลง ไปจากแผนดินนี้ คือน้ําใจจากพอ ฝนหลวง
ของพอซับน้ําตาลูกทั้งแผนดิน ขาพระพุทธเจา บริษัทการบินไทย จํากัด (มหาชน) ขอถวายพระพร

(โฆษณา บริษัทการบินไทย จํากัด มหาชน)

ตัวอยางขอมูล : โอย ซางเซิงที่ไหนกัน บเคยเห็นสักตัว  (ช2): ปาก็ดูสมบูรณข้ึน เคาก็
ปลูกตนไมเสริมตั้งเยอะ นาจะเห็นสักตัวนะลุง  (ช1): สักตัวก็บ เคยเห็น  (ช2): ไมเคยเห็นเลยหรือ
ลุง  (ช1): อีหลี ลุงบ เคยเห็นสักตัว  เห็นแตกระรอก นกเต็มไปหมดดูซิดู คุณ นี่   (ช2): เอ ชางมัน
จะเอายังไงนะ …อาวนี่มันขี้ชางนี่ลุง   (ช1): เออ มันก็ข้ีซาง นั้นแหละ ซิ   (ช2): ไหนบอกไมเคยเห็น
ชางไง   (ช1): ก็ตัวซาง ลุงบ เคยเห็น เคยเห็นแตข้ีซางละเปนประจํา  ..อุย นี่ก็อีกกอนหนึ่ง  ไป ไป
ลางบานลุง   (พูด): พอปากลับคืนมา สัตวปาก็กลับคืนมาดวย ปลูกปาไดมากกวาตนไม

(โฆษณา ป.ต.ท. ชุดชาง)

ตัวอยางขอมูล :  ถารุกขเทวามีจริง ปาไทยวันนี้คงมีแตเทวดานอย ๆ ที่ไรบาน มารวม
กันปลูกปา ไมวารุกขเทวาจะมีจริงหรือไม อยางนอย ก็เพื่อลูกหลานไทย ของเรา    (พูด): โครงการ
ปลูกปาถาวรเฉลิมพระเกียรติ การไฟฟาสวนภูมิภาค

(โฆษณาการไฟฟาสวนภูมิภาค)

จากการวิเคราะหความสัมพันธของภาษากับความคิดสรางสรรค และ
ความรับผิดชอบตอสังคมในกลุมตัวอยาง ผูวิจัยพบวา ภาษาในกลุมตัวอยางมีความสัมพันธกับ
ความคิดสรางสรรค และความรับผิดชอบตอสังคม ในแงการสื่อความหมาย และความรูสึก  ความ
สัมพันธของภาษากับความคิดสรางสรรค และความรับผิดชอบตอสังคม มีผลโดยตรงตอการรับรู
ของผูบริโภค  หากภาษาที่ใชมีความรับผิดชอบตอสังคม ภาษานั้น ๆ ก็ยอมมีประโยชน เหมาะสม
กับความคิดสรางสรรคที่ไดรับการคัดเลือก แตถาภาษาเหลานั้น ไมมีความรับผิดชอบตอสังคม ก็
จะสงผลใหภาพลักษณของสินคาเปนไปในแงลบได เพราะภาษาที่ส่ือออกมาสามารถแสดงถึง
เจตนาของผูผลิตโฆษณาไดเปนอยางดี ดังนั้นการเลือกใชภาษาใหมีความสัมพันธกับความคิด
สรางสรรคจะชวยใหสินคาและบริการเปนที่ยอมรับมากขึ้น
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วิธีการสรางความหมาย
      จากการวิเคราะหกลุมตัวอยางผูวิจัยพบวา วิธีการสรางความหมายตามแนวคิด

ของโรแลนด บารท มี 2 วิธีคือ
3.1 วิธีการอุปมา
วิธีการอุปมาตามแนวคิดของโรแลนด บารทนี้มีลักษณะคลายกับการอุปลักษณ

ในโวหารภาพพจนของภาษาไทย คือมีลักษณะการสรางความหมายเชิงเปรียบเทียบที่ไมตองใชคํา
เปรียบเทียบเหมือนกัน ตางจากการใชคําอุปมาในภาษาไทยที่ตองมีคําแสดงเปรียบเทียบไวอยาง
ชัดเจน เชน  คลาย  เหมือน  ดุจ  ดัง  ราวกับ เปรียบ เปนตน (วารุณี พลบูณร , 2544 : 11 )

ดังนั้นในหัวขอการอุปมานี้ ผูวิจัยจึงใชตัวอยางขอมูลเชนเดียวกัน กับเร่ือง
การอุปลักษณในโวหารภาพพจน ซึ่งไดกลาวมาแลวในบทที่3

3.2 วิธีการใหสวนหนึ่งแทนสวนทั้งหมด
วิธีการใหสวนหนึ่งแทนสวนทั้งหมด เปนวิธีการสรางความหมายโดยการใชภาษา

หรือกลุมของภาษา เพื่อยกตัวอยางแทนความหมายที่ตองการจะสื่อไปยังผูชม หรือผูบริโภค ซึ่งทํา
ใหเห็นภาพอยางชัดเจน และเขาใจงาย   ความหมายที่นักสรางสรรคตองการสื่อนั้นมักอยูในรูป
ของนามธรรม ยากแกการทําความเขาใจ การใชภาษาในการสื่อความหมายนั้น ถึงแมจะไม
สามารถสื่อไดครอบคลุมครบถวน ในทุกดาน แตก็ชวยใหผูชมหรือผูบริโภครับรู และเขาใจไดงาย
เพราะภาษานั้นเปนรูปธรรมที่เขาใจงาย เชน

ตัวอยางขอมูล  :  (พูด) : พอฮูเวา วาพอหลวงจะมา คนทั้งหมูบานก็ต่ืนเตน แตคนที่
เหอที่สุด ซิไดแก ยายเฒาอายุ 100 ป ผูหนึ่ง ในมือถือดอกบัวใหญ มานั่งตั้งแตไกโห ถามเปนเปนก็
บอกวาไมไดมาแคจะเบิ่ง แตต้ังใจมาถวายดอกบัว แทนคุณคนที่มาพลิกแผนดิน แผนฟา เฮอ เฮามี
ดินนา มีฟาใช  พอแดดเลยหัว บัวก็เร่ิมโรย แมเฒาไมรูตัววา ในหลวงไดมายืนตอหนา แตภาพที่
ทานกมลงมารับดอกบัวนั้น เหมือนย้ําคําที่ทานเคยวา วัตถุไมไดอยูเหนือจิตใจ มื้อนั้นบัวโรยดอก
หนึ่ง จึงมีคาเหนือคําสดุดีอ่ืนใด (พูด): ปุยแหงชาติขอเปนตัวแทนเกษตรกรไทย รวมใจถวายพระพร

( โฆษณาผลิตภัณฑปุยแหงชาติ)
จากตัวอยาง  ผูผลิตโฆษณากําหนดให สินคาเปนตัวแทนของชาวบานในการแสดง

ความจงรักภักดีตอในหลวงดวยการถวายพระพร  คําวาขอเปนตัวแทน จึงทําหนาที่เปนตัวแทนของ
ทั้งผูผลิตโฆษณา และ กลุมเปาหมาย รวมถึงผูชมทั้งหมด
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ตัวอยางขอมูล  :  ไมวาชายแคไหน ก็อิจฉา อยากจะเปลี่ยนใจ อยุธยาเลดี้ 2000
กรมธรรม ประกันชีวิต เพื่อผูหญิงเทานั้น  (ขอความ): ประกันชีวิต ศรีอยุธยา ซีเอ็มซี

(โฆษณา ประกันชีวิตศรีอยุธยา)
จากตัวอยาง คําวา ไมวาชายแคไหน  ส่ือความหมายแทนความรูสึกของผูชายซึ่งใน

เนื้อเร่ืองอยากเปลี่ยนเปนผูหญิง เพื่อเนนใหเห็นถึงจุดขายของสินคาที่มีใหเฉพาะผูหญิงเทานั้น
การแทนความรูสึกเชนนี้ เปนเพียงการใชความรูสึกมาเปรียบเทียบกับสินคา ซึ่งอาจดูเหมือนเปน
การกลาวเกินจริง แตผูผลิตโฆษณาอาจเจตนาสื่อใหเห็นถึงขอจํากัดของสินคามากกวาเนนความ
หมายของคํา

ตัวอยางขอมูล  :  การดื่มสุรา ทําใหความสามารถในการขับข่ียานพาหนะลดลง
เพราะฉะนั้น เมาไมขับ  สนับสนุนโดย แบล็คไทย  ขอย้ํา เมาไมขับ  ๆ สนับสนุนโดย แบล็คไทย

(โฆษณา วิสกี้ แบล็คไทย)
จากตัวอยาง คําวา  สนับสนุนโดย  แสดงใหเห็นถึงเจตนาของผูผลิตโฆษณาที่

ตองการใหสินคาเปนตัวแทนของผูผลิต แสดงความหวงใยตอผูบริโภค การใชภาษาลักษณะนี้
เปนการเนนใหเห็นวา ผูผลิตโฆษณามีความหวงใยผูบริโภค และ มิไดมุงหวังขายสินคาแตอยาง
เดียว

ตัวอยางขอมูล  :  ผมอยูที่ปุยแหงชาติมา 2 ป ชีวิตตะลอน ๆ ไปตามจังหวัดตาง ๆ
หนาที่ก็คือขายปุยใหกับชาวไรชาวนา ส่ิงหนึ่งที่ผมสัมผัสได คือสายตาที่จับจองเหมือนจะมองให
ทะลุวา ส่ิงที่ผมพูด มันไมใชแคเร่ืองตลก เหมือนหนังโฆษณา การไดไปหลาย ๆ พื้นที่ ทําใหผมรูวา
แววตาของชาวนาเหมือนกันทุกคน  มันเปนแววตาของความมุงหวัง ปุยแตละกํามือที่หวานลงไป
มันคือชีวิตทั้งชีวิต ที่พวกเคาไดฝากเอาไว  2ปแลว ที่ผมถูกหลอหลอมใหเขากับพวกเคาโดยไมรูตัว
มันเกิดขึ้นเมื่อไร ก็ไมสําคัญ แตทุกครั้งที่ไดเห็นความหวังของเคางอกงามเปนจริง มันเปนความภูมิ
ใจที่บอกไดวา ผมไมใชแคคนขายปุย  (พูด):  ปุยแหงชาติ ปุยดีของคนไทย

 (โฆษณาผลิตภัณฑปุยแหงชาติ )
     จากตัวอยาง  เปนการนําประสบการณของตัวละครมาแทนคุณสมบัติของสินคา

สังเกตไดวา ภาพยนตรโฆษณาชุดนี้ไมไดกลาวถึงลักษณะ หรือคุณสมบัติของสินคา แตกลาวถึง
ประสบการณของผูที่มีสวนเกี่ยวของกับสินคานั่นคือ พนักงานขายกับชาวนา ซึ่งโดยปกติแลว
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พนักงานขายจะมีหนาที่ขายสินคาเทานั้น แตภาพยนตรโฆษณาชุดนี้ พยายามสรางภาพใหเห็นวา
พนักงานขายมีหนาที่มากกวาการขายนั่นคือ การเอาใจใส และดูแลลูกคาในทุกดานเปรียบเสมือน
เปนชาวนาคนหนึ่ง ดังนั้นเมื่อพนักงานขายเปนสวนหนึ่งกับชาวนา สินคาที่พนักงานนําไปขายก็
ยอมมีคุณภาพ เพราะพนักงานขายเขาใจความรูสึกของชาวนาเปนอยางดีจึงเลือกสินคาที่มีคุณ
ภาพมาขายให   คําที่ใชแทนความหมายทั้งหมดคือคําวา ปุยแหงชาติ ปุยดีของคนไทย คําวา ปุยดี
ของคนไทย
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